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POZNÁMKA 
Odesílatel: Výbor stálých zástupců (část I) 
Příjemce: Rada 
Předmět: Návrh závěrů Rady o politice jednotného trhu 

  

1. Dne 8. ledna 2015 předložilo předsednictví návrh závěrů o politice jednotného trhu, který byl 

projednán Pracovní skupinou pro konkurenceschopnost a růst ve dnech 14. a 23. ledna a dále 

5. a 10. února 2015. Tyto závěry mají být přijaty na zasedání Rady pro konkurenceschopnost 

dne 2. března 2015 a budou jedním z bodů politické rozpravy o otázkách jednotného trhu. 

Diskuse v pracovní skupině vyústily v obecnou shodu na znění uvedeném v příloze této 

poznámky. Řada otázek však zůstala otevřená. 

2. Dne 18. února 2015 vzal návrh závěrů na vědomí Výbor stálých zástupců, který vyřešil 

všechny zbývající otázky a dohodl se na návrhu znění v jeho stávající podobě a na tom, že 

toto znění bude postoupeno Radě k přijetí. 

3. Rada pro konkurenceschopnost se vyzývá, aby na zasedání dne 2. března 2015 přijala 

navrhované závěry Rady uvedené v příloze této poznámky. 

_____________ 
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PŘÍLOHA 

 

Návrh závěrů Rady o politice jednotného trhu 

 

RADA PRO KONKURENCESCHOPNOST 

Dotvoření jednotného trhu 

1. ZDŮRAZŇUJE, že jednotný trh je úhelným kamenem konkurenceschopnosti EU a její 

schopnosti dosahovat ekonomického růstu a vytvářet pracovní místa a rovněž účinným 

nástrojem na podporu vznikajících odvětví. KONSTATUJE, že plnému fungování jednotného 

trhu, navzdory jeho úspěchům a i po více než dvaceti letech, jež uplynuly od jeho vytvoření, 

nadále brání překážky a nedostatky a že technologický rozvoj přinesl nové příležitosti  

a výzvy. ŽÁDÁ proto členské státy a orgány EU k přijetí urychlených a rozhodných opatření 

na úrovni EU i na vnitrostátní úrovni s cílem prohloubit integraci jednotného trhu a přispět tak 

ke strukturálním reformám. ZDŮRAZŇUJE také zásadní význam plně funkčního  

a propojeného vnitřního trhu s energií. 

 

2. VÍTÁ obnovený důraz Komise na uvolnění plného potenciálu jednotného trhu, obsažený  

v jejím investičním plánu pro Evropu a pracovním programu na rok 2015, včetně vytvoření 

fakticky propojeného jednotného digitálního trhu. PŘIPOMÍNÁ svoje závěry ze zasedání 

konaného ve dnech 2. a 3. prosince 20131 a závěry Evropské rady ze dne 18. prosince 20142, 

OČEKÁVÁ připravovanou strategii pro jednotný trh, kterou má Komise představit co 

nejdříve ve druhé polovině roku 2015, která má vycházet ze dvou zpráv o vzájemném 

uznávání a službách předložených v polovině roku 2015 a která má obsahovat návrhy 

konkrétních opatření s konkrétními lhůtami týkající se největších přetrvávajících překážek se 

zvláštním zaměřením na malé a střední podniky; a že připravovaný balíček v oblasti 

jednotného digitálního trhu bude skutečným motorem růstu a tvorby pracovních míst v EU;  

a že budou co nejdříve předložena politická opatření. NALÉHAVĚ ŽÁDÁ všechny orgány  

a členské státy EU, aby nadále usilovaly o dosažení těchto cílů přijetím politických opatření  

a pokynů navržených v těchto závěrech. POKLÁDÁ za důležité, aby se Rada na příslušné 

úrovni zabývala přezkumem a sledováním provádění těchto a předchozích závěrů. 

1 Dokument 16443/13. 
2 Dokument EUCO 237/14. 
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3. ZNOVU OPAKUJE, že plně fungující jednotný trh vyžaduje uplatňování harmonizovaných 

pravidel EU a vzájemné uznávání v neharmonizovaných oblastech. ZDŮRAZŇUJE, že za 

úspěšnost a zachování jednotného trhu jsou orgány a členské státy EU spoluodpovědny. 

PŘIPOMÍNÁ, že jednotný trh se opírá o tzv. čtyři svobody, vykonávané v souladu s pravidly 

a zásadami stanovenými ve Smlouvách. 

Obnovený přístup k jednotnému trhu 

4. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí účinný regulační rámec jednotného trhu, který aktivně 

prosazuje hospodářskou soutěž a integraci trhu a odstranění veškerých neodůvodněných nebo 

nepřiměřených regulačních či neregulačních překážek bránících jeho plnému fungování. 

ŽÁDÁ proto orgány a členské státy EU, aby uplatněním níže uvedeného přístupu 

„povzbudily“ jednotný trh. VZÝVÁ dále Komisi, aby si tento přístup osvojila v souvislosti se 

svojí připravovanou strategií pro jednotný trh a balíčkem v oblasti jednotného digitálního 

trhu. 

5. POUKAZUJE NA SKUTEČNOST, že na podporu další integrace jednotného trhu je 

zapotřebí činnost na úrovni EU při plném respektování zásady subsidiarity a proporcionality. 

VYBÍZÍ Komisi, aby se svého úkolu zajistit řádné provedení a vymáhání pravidel jednotného 

trhu zhostila s plným nasazením a aktivně a aby případně navrhla nová nebo revidovala 

stávající pravidla s cílem vyřešit veškeré nedostatky a překážky na jednotném trhu. VYZÝVÁ 

Komisi, aby v případě potřeby navrhla, a společné normotvůrce, aby přijali další plně 

harmonizované právní předpisy zaměřené na konkrétní oblasti a aby v případě potřeby účinně 

uplatňovali vzájemné uznávání v legislativních aktech, jež nepodléhají plné harmonizaci, 

mimo jiné případným zahrnutím ustanovení o vnitřním trhu nebo o vzájemném uznávání do 

právních předpisů EU. Návrhy založené na článku 114 SFEU by měly v rámci posouzení 

dopadu jasně uvádět, jakým způsobem podporují nebo posilují fungování jednotného trhu. 

Neregulační opatření by měla být použita, kdykoli z posouzení dopadu vyplyne možnost 

dosažení stejných integračních účinků. 
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6. PŘIPOMÍNAJÍC svoje závěry ze dne 4. prosince 20143, které potvrdila Evropská rada dne  

18. prosince 2014, NALÉHAVĚ ŽÁDÁ Komisi, aby zajistila, aby veškeré nové legislativní 

návrhy nebo přezkumy odpovídaly zásadám inteligentní regulace, a to při neustálém 

zohledňování řádné ochrany spotřebitelů, zdraví, životního prostředí a zaměstnanců. Důraz by 

měl být kladen na prevenci a snižování nadbytečné administrativní a regulační zátěže nebo 

příliš preskriptivních opatření, aniž by přitom byly ohroženy politické cíle regulace, včetně 

řádného fungování jednotného trhu. Toho by mělo být dosaženo stanovením a zavedením cílů 

pro snižování zátěže v obzvláště zatěžujících oblastech za přispění členských států  

a zúčastněných stran a prováděním integrovaných posuzování dopadu u nových návrhů, 

včetně podnětů od externích odborníků pro posílení práce Výboru pro posuzování dopadů  

a včetně zapojení zúčastněných stran od raného stádia procesu tvorby politik. Zvláštní 

pozornost by měla být rovněž věnována tomu, aby bylo do posuzování dopadů systematicky 

zahrnováno hodnocení vlivu na konkurenceschopnost, na malé a střední podniky a na 

jednotný trh. VYZÝVÁ Komisi, aby pokračovala v provádění iniciativy „Small Business 

Act“ za účelem zlepšení podnikatelského prostředí pro malé a střední podniky. 

 

7. VYZÝVÁ Komisi, aby v rámci programu REFIT posoudila, zda dochází ke zbytečné 

administrativní nebo regulační zátěži bránící plnému fungování jednotného trhu. ŽÁDÁ 

Komisi, aby zprávu o výsledcích tohoto posouzení předložila spolu se svým výročním 

srovnávacím přehledem programu REFIT, včetně toho, jaká byla případně zjištěna 

neodůvodněná a nepřiměřená omezení, a návrhů na jejich odstranění. VYZÝVÁ členské 

státy, aby se zapojily do zpětných hodnocení prováděných Komisí, včetně kontrol účelnosti 

týkajících se dopadu pravidel jednotného trhu, zjišťování problémů nebo vzniklých obtíží. 

VYBÍZÍ Komisi, aby v případě potřeby provedla přezkum účinnosti právních předpisů  

v oblasti minimální harmonizace, pokud jde o integraci jednotného trhu, založených na článku 

114 SFEU. 

3 Dokument 16000/14. 
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8. OČEKÁVÁ zprávu Komise o uplatňování vzájemného uznávání, k jejímuž předložení ji 

vyzvala Rada pro konkurenceschopnost v prosinci 20134. NALÉHAVĚ ŽÁDÁ Komisi, aby  

v případě, že ve své analýze určí nedostatky bránící uplatňování vzájemného uznávání nebo 

oblasti, ve kterých by se vzájemné uznávání mohlo používat, urychleně předložila návrhy na 

odstranění určených nedostatků nebo na rozšíření uplatňování této zásady, se zaměřením na 

oblasti, v nichž by vzájemné uznávání mohlo přinést největší zvýšení konkurenceschopnosti  

a růstu EU. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisi, aby ve spolupráci s členskými státy 

podporovala uplatňování vzájemného uznávání, mimo jiné případně zvyšováním 

informovanosti mezi podniky a veřejnou správou a posílením spolupráce mezi příslušnými 

orgány. VYZÝVÁ Komisi, aby v roce 2016 předložila celounijní akční plán na zvýšení 

informovanosti o vzájemném uznávání. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité, aby byla ustanovení  

o vzájemném uznávání zahrnována do vnitrostátních právních předpisů týkajících se 

technických požadavků, v souladu s ustálenou judikaturou ESD. VYBÍZÍ členské státy, aby 

sdílely osvědčené postupy v této oblasti; a VYZÝVÁ Komisi, aby ohledně technických 

požadavků případně vyvinula další harmonizační úsilí. ZDŮRAZŇUJE význam účinného  

a pravidelného sledování uplatňování vzájemného uznávání v oblasti zboží a služeb při 

současném snižování zátěže kladené na členské státy na minimum. 

9. BERE NA VĚDOMÍ zásadní úlohu evropské normalizace při usnadňování a upevňování 

jednotného trhu a posilování konkurenceschopnosti evropského průmyslu na mezinárodní 

úrovni. ZDŮRAZŇUJE, že je zapotřebí, aby evropský systém normalizace nadále zůstal 

inkluzivní, transparentní, orientovaný na trh a efektivní a aby byl připravený pro budoucnost. 

VYZÝVÁ Komisi, aby dokončila nezávislý přezkum a provedla analýzu dopadu normalizace 

na ekonomiku s přihlédnutím k zájmům všech stran. VYBÍZÍ Komisi a členské státy, aby 

podporovaly evropské normalizační organizace, aby při vytváření nových norem systematicky 

zohledňovaly zájmy malých a středních podniků. 

4 Dokument 16443/13. 
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10. PODPORUJE společné úsilí Komise a zúčastněných stran o prosazování úlohy evropských 

norem jakožto uznávaného referenčního bodu při usnadňování souladu s právními předpisy 

EU, je-li to možné, včetně oblastí, jako jsou jednotný digitální trh, služby poskytované 

podnikům, nové a špičkové technologie, jakož i e-politiky (elektronické zadávání zakázek, 

elektronická veřejná správa, elektronická správa), a jakožto faktoru, který může také 

ovlivňovat a dále rozvíjet mezinárodní obchod a naše zájmy ve vztahu k mezinárodním 

partnerům. ZDŮRAZŇUJE, že je neustále zapotřebí, aby normy odpovídaly aktuálnímu stavu 

technického vývoje a byly vysoce kvalitní; POUKAZUJE na význam spravedlivých, 

přiměřených a nediskriminačních podmínek pro udělování licencí k patentům, jejichž využití 

je nezbytné k dodržení technických norem, a na nutnost zefektivnění činností v oblasti 

normalizace na úrovni EU i na mezinárodní úrovni. 

11. VYZÝVÁ členské státy, aby k uskutečnění reforem svých systémů pro zadávání veřejných 

zakázek využívaly směrnice o zadávání veřejných zakázek, a pomohly tak zajistit, aby tyto 

systémy v plné míře přispívaly k hospodářskému oživení, mimo jiné také lepším začleněním 

sociálních hledisek a hledisek souvisejících se zaměstnaností a s životním prostředím do 

zadávacích řízení, v souladu s uvedenými směrnicemi5. ŽÁDÁ Komisi, aby poskytla 

členským státům podporu při řešení otázek souvisejících se zadáváním veřejných zakázek 

jako: zlepšení přístupu malých a středních podniků na trhy veřejných zakázek, mimo jiné 

vydáváním pokynů k novým směrnicím; využívání evropských norem; prosazování inovací  

a zadávání veřejných zakázek v předobchodní fázi; prevence systémového selhání a nekalých 

praktik na trzích; přechod na elektronické zadávání zakázek; snížení nadbytečné 

administrativní zátěže, a to mimo jiné ve své koncepci jednotného evropského osvědčení pro 

zakázky. 

Správa jednotného trhu 

12. VYZÝVÁ Komisi, aby obnovila svoje mechanismy podávání zpráv o jednotném trhu za 

účelem zdokonalení budoucí tvorby politik a aby v tomto ohledu 1) podávala zprávy  

o jednotném trhu v užších souvislostech se zprávami o průmyslu a konkurenceschopnosti; 2) 

zlepšila svoji mikroekonomickou analýzu stavu jednotného trhu a aby ve své připravované 

strategii pro jednotný trh stanovila, kdy a jak tyto kroky učiní. ZDŮRAZŇUJE, že je 

zapotřebí zaměřovat se nadále na fungování jednotného trhu v rámci evropského semestru  

a doporučení pro jednotlivé země. 

5 Směrnice 2014/23/EU, 2014/24/EU, 2014/25/EU. 
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13. POUKAZUJE NA SKUTEČNOST, že členské státy musí provádět harmonizační právní 

předpisy EU náležitým, soudržným a důsledným způsobem, a v této souvislosti UZNÁVÁ 

přidanou hodnotu zastoupení ve skupinách odborníků pro nově přijímané směrnice. ŽÁDÁ 

Komisi, aby ve své úloze strážkyně Smluv přijala nezbytná opatření a využila všech 

dostupných nástrojů k zajištění toho, aby byla pravidla jednotného trhu převedena do 

vnitrostátního práva, včas a odpovídajícím způsobem provedena a náležitě vymáhána. Za 

účelem stanovení priorit mezi činnostmi v oblasti vymáhání u největších neodůvodněných 

nebo nepřiměřených omezení pro jednotný trh VYZÝVÁ Komisi, aby v příslušných 

případech lépe a transparentnějším způsobem využívala stávající údaje, například údaje 

získávané prostřednictvím jednotlivých nástrojů jednotného trhu. 

14. VYZÝVÁ Komisi, aby v rámci strategie pro jednotný trh zhodnotila, zda nástroje, které mají 

zajistit účinné fungování jednotného trhu, odpovídají tomuto účelu, a aby v případě potřeby 

navrhla zlepšení. V této souvislosti VYZÝVÁ Komisi, aby přijala integrovanější přístup  

s konkrétní pravomocí stanovovat priority mezi případy porušení pravidel jednotného trhu, 

vyšetřovat je a navrhovat řešení. DOMNÍVÁ SE, že Komise by rovněž měla ve své strategii 

pro jednotný trh stanovit silnou agendu vymáhání, v jejímž rámci by byl zaveden 

mechanismus pravidelného plánování činností v oblasti vymáhání a stanovování priorit, a to 

na základě ekonomicky významných transparentních a objektivních kritérií. 

15. ZDŮRAZŇUJE význam postupu oznamování a tzv. období dočasného pozastavení prací pro 

účinné fungování jednotného trhu zboží, jak je stanoveno ve směrnici 98/34/ES,  

a NALÉHAVĚ ŽÁDÁ členské státy, aby zintenzivnily úsilí o dosažení souladu s tímto 

postupem. POUKAZUJE na přínosy plynoucí z toho, že mají členské státy povinnost 

oznamovat nové požadavky na služby a na poskytovatele služeb, jako jsou mimo jiné 

požadavky na právní formu, požadavky týkající se držení kapitálových podílů a systémy 

povolení, tak aby bylo možné poukázat na veškerá omezení, která mohou být nepřiměřená 

nebo neodůvodněná, a s cílem odstranit pokud možno co nejdříve všechna takováto omezení. 

ŽÁDÁ Komisi, aby ve spolupráci s členskými státy zvýšila efektivnost postupu oznamování 

podle směrnice 2006/123/ES, mimo jiné i vydáváním jasných pokynů, pokud jde  

o oznamovací povinnosti a dosažení toho, aby bylo oznamování veřejné a transparentní, jako 

je tomu v případě zboží. VYZÝVÁ Komisi, aby se touto otázkou zabývala a v připravované 

strategii pro jednotný trh navrhla nutná opatření. 
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16. VYBÍZÍ Komisi, v souvislosti s její připravovanou strategií pro jednotný trh, a členské státy, 

aby posílily a zefektivnily nástroje jednotného trhu, jako jsou jednotná kontaktní místa, 

kontaktní místa pro výrobky, systém řešení problémů na vnitřním trhu (SOLVIT), systém pro 

výměnu informací o vnitřním trhu (IMI) a internetové stránky Vaše Evropa, s cílem lépe 

uspokojit potřeby podniků a občanů při jejich přeshraničních činnostech. ZDŮRAZŇUJE, že 

je důležité, aby členské státy a Komise zajistily odpovídající podporu pro účinné fungování 

těchto nástrojů. 

Jednotný trh zboží a služeb 

17. UZNÁVÁ rostoucí význam služeb pro hospodářskou produkci a růst, včetně rostoucího 

podílu služeb ve výrobních odvětvích a vzájemné provázanosti mezi zbožím a službami;  

a proto také UZNÁVÁ nutnost zajistit, aby stávající přístup a nástroje, jež přispívají  

k účinnosti jednotného trhu, zohledňovaly i tuto novou skutečnost. PŘIPOMÍNAJÍC nutnost 

zvýšit konkurenceschopnost průmyslu a služeb EU, ŽÁDÁ Komisi, aby ve strategii pro 

jednotný trh navrhla nutná opatření pro odstranění překážek, například v oblastech 

marketingu, údržby a poprodejních služeb. 

18. VYBÍZÍ Komisi, aby ve svojí připravované strategii pro jednotný trh vyvinula komplexnější  

a integrovanější přístup k politice EU v oblasti zboží, včetně opatření pro posílení dozoru nad 

trhem. BERE NA VĚDOMÍ, že integrace obchodu se službami je na výrazně nižší úrovni než 

v případě zboží a že malé a střední podniky, které v oblasti služeb převažují, se  

v přeshraničních činnostech potýkají s většími obtížemi než větší firmy. ŽÁDÁ proto Komisi, 

aby určila a posoudila neodůvodněná nebo nepřiměřená regulační a neregulační omezení, 

včetně omezení vyplývajících z vnitrostátních pravidel, která nespravedlivě omezují 

hospodářskou soutěž, přičemž by měla být zvláštní pozornost věnována odvětvím, jež mají 

význam pro konkurenceschopnost EU a přeshraniční obchod v EU, například poskytování 

služeb svobodných povolání a služeb poskytovaných podnikům, stavebnictví  

a maloobchodních služeb; a na základě toho ŽÁDÁ Komisi, aby využila svoji připravovanou 

strategii pro jednotný trh k tomu, aby předložila konkrétní a ambiciózní návrhy na dotvoření 

jednotného trhu v oblasti služeb, včetně nových právních předpisů EU, bude-li to třeba. 
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 Souběžně s tím by se mělo pokračovat v úplném horizontálním vymáhání směrnice 

2006/123/ES, jak je stanoveno ve sdělení Komise nazvaném „Partnerství pro nový růst ve 

službách na období 2012–2015“6. VÍTÁ probíhající mapování vnitrostátních norem pro oblast 

služeb prováděné Evropským výborem pro normalizaci (CEN), na jehož základě by měly být 

v úzké spolupráci se zúčastněnými stranami určeny oblasti, ve kterých by vnitrostátní normy 

mohly přispívat k roztříštěnosti jednotného trhu, a díky němuž by mohla být společně se 

členskými státy nalezena témata skýtající potenciál pro vypracování evropských norem pro 

oblast služeb. 

19. TRVÁ na tom, že je zapotřebí vést politiku přísného vymáhání směrnice 2006/123/ES  

a jiných pravidel ohledně jednotného trhu a zabývat se přednostně případy, jejichž 

ekonomický dopad je prokazatelně nejvyšší, a v souladu se zásadami uvedenými v bodech 13 

a 14, a ŽÁDÁ Komisi, aby toto znovu zdůraznila ve svoji připravované strategii pro jednotný 

trh. ZDŮRAZŇUJE význam toho, aby byly neodůvodněné a nepřiměřené překážky bránící 

spotřebitelům a podnikům v nákupu služeb v zahraničí odstraněny, a PŘIPOMÍNÁ, že 

diskriminace na základě státní příslušnosti nebo bydliště je zakázána. V souvislosti s tím 

ŽÁDÁ Komisi a členské státy, aby přijaly další opatření pro zajištění účinného uplatňování 

článku 20 směrnice 2006/123/ES. ŽÁDÁ Komisi, aby pokračovala v posuzování praktických 

obtíží, se kterými se poskytovatelé služeb setkávají, když se snaží získat pojištění 

odpovědnosti pro přeshraniční činnost. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisí, aby určila osvědčené 

postupy členských států v této oblasti a zabývala se odstraněním jakýchkoli překážek. 

20. PŘIPOMÍNÁ, že Komisi již dříve vyzvala k tomu, aby přijala opatření ohledně posuzování 

přiměřenosti v souvislosti se směrnicí 2006/123/ES. ŽÁDÁ členské státy, aby zintenzivnily 

úsilí o odstranění zbývajících neodůvodněných nebo nepřiměřených požadavků kladených na 

poskytovatele služeb. ŽÁDÁ Komisi, aby do konce roku 2015 vydala pokyny, mimo jiné na 

základě judikatury ESD a případových studií, ohledně způsobu, jakým by členské státy měly 

posuzovat přiměřenost. VYZÝVÁ členské státy, aby se těmito pokyny řídily při posuzování 

stávajících a nových požadavků stanovených pro jednotný trh v oblasti služeb. Jsou-li 

omezení nepřiměřená nebo neodůvodněná, členské státy by měly přijmout účinná nápravná 

opatření a Komise by měla v případě potřeby přijmout rozhodná opatření ohledně vymáhání. 

6 Dokument 11145/12 – COM(2012) 261 final. 
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21. V této souvislosti NALÉHAVĚ ŽÁDÁ členské státy, aby se v plné míře zabývaly vzájemným 

hodnocením regulovaných povolání, urychleně dokončily posouzení regulace povolání  

v prioritních odvětvích a případně předložily konkrétní navazující opatření pro provedení 

strukturálních reforem. VYZÝVÁ Komisi, aby provedla konzultace zúčastněných stran  

a současně profesních organizací, jak oznámila ve svém sdělení z října 20137, a aby členským 

státům co nejdříve předložila zprávu o svých zjištěních. 

Jednotný digitální trh 

22. UZNÁVÁ přednosti posíleného jednotného digitálního trhu a jeho potenciál pro zajištění 

vyššího růstu a vytvoření nových pracovních míst a pro posílení konkurenceschopnosti  

v celosvětovém měřítku; KONSTATUJE, že tyto přednosti závisí na zavedení soudržnějšího 

regulačního rámce a na rozvoji dovedností, jež urychlují digitalizaci a inovace, při současném 

zajištění vysoké ochrany práv duševního vlastnictví a zohlednění kulturní rozmanitosti. 

ZDŮRAZŇUJE, že jednotný digitální trh a předpisy EU v oblasti ochrany soukromí a údajů 

by měly poskytovat soudržný a pevný rámec pro toky údajů a usnadňovat obchod při 

současném zajištění odpovídajícího provádění pravidel týkajících se ochrany údajů. 

 

23. ŽÁDÁ Komisi, aby zajistila, aby bylo v připravovaném balíčku pro jednotný digitální trh 

posouzeno, zda stávající rámec v oblasti jednotného trhu odpovídá svému účelu i v digitálním 

věku, a aby navrhla konkrétní opatření na odstranění překážek a nedostatků, které se v tomto 

rámci vyskytují, včetně příslušných lhůt. Zvláštní pozornost by měla být věnována 

skutečnostem, jež brání tomu, aby spotřebitelé a podniky využívali celé škály produktů  

a služeb na jednotném trhu, ať již digitálních nebo takových, které jsou nabízeny 

prostřednictvím digitálních kanálů v EU, a aby podniky zahajovaly a rozšiřovaly svou 

činnost, působily přeshraničně a inovovaly. 

 

  

7 Dokument 14688/13, COM(2013) 676 final, sdělení Komise o hodnocení vnitrostátních 
předpisů týkajících se přístupu k povoláním. 
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24. ZDŮRAZŇUJE, že jakákoli další opatření by měla zajistit vysokou úroveň ochrany pro 

spotřebitele, a současně také spravedlivou hospodářskou soutěž mezi všemi subjekty na trhu, 

usnadnit vznik investičně zajímavého prostředí a posílit konkurenceschopnost podniků z EU. 

VYBÍZÍ proto Komisi, aby využila balíček pro jednotný digitální trh k vyřešení relevantních  

a významných otázek týkajících se mimo jiné strategie v klíčových digitálních oblastech  

s cílem vytvořit pro evropské společnosti podmínky umožňující růst a zabezpečení investic; 

přeshraniční územní diskriminace při dodávání zboží a poskytování služeb spotřebitelům  

a podnikům, jako je například omezení přístupu k produktům a digitálnímu obsahu na 

přeshraniční úrovni; úlohy a stávajícího stupně vývoje platforem a posouzení potřeby dalšího 

vývoje politiky EU; ochrany spotřebitele online; nepřerušovaného přeshraničního 

elektronického obchodování s důrazem na usnadnění internetového obchodování pro malé  

a střední podniky; autorských práv přizpůsobených digitálnímu věku, napomáhajících růstu  

v tvůrčích odvětvích a respektujících zájmy držitelů práv i spotřebitelů; účinného systému 

doručování zásilek; pevného rámce pro ochranu osobních údajů, který je současně 

podnikatelsky příznivý a podporuje inovace; překážek, jako jsou požadavky na fyzické 

usazení podnikatele v digitální oblasti; přechodu na elektronické zadávání zakázek; on-line 

registrace společností; a veřejně přístupných dat, pokud jde o informace, jimiž disponují 

orgány a instituce EU a členských států. 

 

25. ZDŮRAZŇUJE, že regulační rámec a související činnosti by měly být standardně „nastaveny 

na digitalizaci“ s cílem zajistit, aby veškeré nové právní předpisy odpovídaly potřebám 

digitálního věku a zabývaly se všemi možnými způsoby, jakými digitální řešení mohou snížit 

zátěž kladenou na občany a podniky. PŘIPOMÍNÁ proto svoje závěry ze dne  

4. prosince 20148, které potvrdila Evropská rada dne 18. prosince 2014, a VYZÝVÁ Komisi, 

aby do konce roku 2015 zavedla digitální rozměr jakožto nedílnou součást procesu 

posuzování dopadů. Komise by měla rovněž v rámci programu REFIT posoudit, jak mohou 

být stávající právní předpisy upraveny pro potřeby digitální éry. 

 

  

8 Dokument 16000/14. 
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26. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba zaměřit se na dosažení otevřené správy věcí veřejných, včetně 

modernizace elektronické veřejné správy a interoperability jednotlivých jejích systémů  

v členských státech a úsilí o to, aby byl při předkládání informací orgánům veřejné správy  

v celé EU uplatňován přístup založený na zásadě „pouze jedenkrát“, při současném zajištění 

ochrany osobních údajů. POUKAZUJE NA SKUTEČNOST, že plné a účinné využívání 

nástrojů a služeb, jako jsou cloud computing, data velkého objemu, automatizace, internet 

věcí a veřejně přístupná data, může vést k vyšší produktivitě a kvalitnějším službám, a proto 

by mělo být usnadněno, mimo jiné prostřednictvím tržně zaměřených řešení, výzkumu  

a vývoje a prosazování nezbytných dovedností a budování kapacit, při současné další 

normalizaci a interoperabilitě v oblasti informačních a komunikačních technologií. 
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